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Heden den 7 September 1776.  Compareerden binnen Lillo voor de nagenoemde Heeren 

Gedelegeerde Regters van Lillo en Liefkenshoek De Heer Leonardus Makaske, Commies ter 

recherche van de Convoijen en Licenten wegens de Provintie van Holland te Lillo en Deszelfs 

Huisvrouw Juffrouw Maria Catharina Steens. Welke Comparanten genegen en bekwaam om 

van hunne tijdelijke Goederen te disponeren, verklaarden zulks te doen bij dezen uit hunnen 

vrijen wil, zonder misleiding van iemand; dog alvorens te revoceren, casseren dood en te niet 

te doen alle voorgaande Testamenten of makingen van uiterste wille die de Testateuren voor 

deze, het zij te zamen, het zij ieder afzonderlijk mogten hebben gemaakt ofte gepasseert, niet 

willende dat eenige van dien zullen stand grijpen, alle dezelven voor altijd vernietigende bij 

deze. 

    Ende nu komende ter dispositie verklaarden de Testateuren malkander over en weder, dat 

is de Eerststervende den Langstlevenden hunner te noemen en te stellen, gelijk zij doen bij 

deze tot zijn of haren eenigen Erfgenaamen dat van alle de Goederen die de Eerststervende 

met den dood zal komen te ontruimen en na te laten roerende en onroerende Actiën en 

Crediten, waar gelegen en hoe genaamt, om alle dezelven te aanvaarden als eigen en wel 

verkregen Goederen, zonder bekreun of tegenzeggen van iemand: Dog onder deze expresse 

Conditie dat de langstlevende gehouden en verpligt zal zijn de kind of kinderen uit dit hun 

huwelijk in ’t leven na te laten, op te voeden tot hunnen mondigen dag, eerder huwelijk of 

anderen volkomen Staat, en als dan aan dezelven uit te keeren de Legitime Portie, hun naar 

Regten competerende: Dezelve Kind of Kinderen in zooverre tot mede Erfgenamen noemende 

en stellende bij deze 



En verklaarden de Testateuren nopens het Versterfregt hunner kinderen te verkiezen het 

Aasdomsregt agtervolgens het Placaat van de Staten van Holland van den 18 Decemb. 1599. 

Hier ter plaatse verkiesbaar gestelt. 

     En verklaarden de Testateuren al verder, malkander over en weder te noemen en te stellen 

tot Voogd en Voogdes over hunne na te laten minderjarige kinderen, met magt om mede 

voogden nevens hun en in hunne plaats te kunnen aanstellen, assumeren en surrogeren en met 

gelijke magt aan diezelfden en volgende voogden, zoo dikwijls zulks zal noodig zijn, tot het 

uiteinde der voogdij toe. 

     En is al verder der Testateurens wil en begeerte dat wanneer de langstlevende hunner 

kome te overlijden zonder kinderen uit dit huwelijk na te laten, en zonder hertrouwt te zijn, 

dat als dan der Testateuren nalatenschap, zooals die door de laatst stervende zal wezen 

ontruimt, zal worden gedeelt en geërft door en bij der Testateuren vrienden ab intestato, van 

wederzijden ieder de geregte helft, dezelve vrienden ab intestato in zulk geval tot wederzijdse 

Erfgenamen instituerende zonder dat de langstlevende behoeve Inventaris te maken of cautie 

te stellen en substituerende bij deze dog de langstlevende der Testateuren, schoon zonder 

kinderen, hertrouwende, verklaren zij malkander over en weder in het volle bezit en eigendom 

te institueren met magt om daar over te disponeren naar des langstlevendens welgevallen. 

     Sluitende de Testateuren uit hunnen boedel en nalatenschap de Magistraat en Weeskamer 

daar hun sterfhuis zal komen te vallen, in ’t bijzonder die van Lillo en Liefkenshoek, in die 

kragt dat zij malkanderen wederzijds ontslaan van het overleveren van Staat en Inventaris, en 

het stellen van cautie ten behoeve der weeskamer, alzoo zij malkander de voogdij en 

administratie ten volle zijn toebetrouwende waarom, zij alle Heeren Weesmeesteren daar 

voor bij deze bedankende. 

     Alle het gene voorschreven staat den Testateuren van woord tot woord duidelijk zijnde 

voorgelezen verklaarden zij te wezen hun Testament, laatste en uiterste wil, begerende dat 

dezelve na hun overlijden zal moeten stand grijpen en worden ten uitvoer gebragt, hetzij als 

Testament, Codicil, gifte ter zake des doods, ofte als eenige andere making zoodanig eens 

menschen uiterste wil  en laatste begeerte op het  beste en bondigste naar Regten, statuiten en 

costumen zouden kunnen en mogen bestaan als ware het dat alle pligten naar scherpheid van 

Regten hier en niet volkomenlijk waargenomen waren. 

     Aldus gedaan in tegenwoordigheid van de Heeren Daniël Cramer en Jakobus Hoffman die 

benevens de Testateuren en mij secretaris in kennis en ter bevestiging van alle het gene 

voorgeschreven staat deze behoorlijk hebben ondertekent. 

 



     L. Makaske 

 

     Marija  C  Steens 

 

     D. Cramer 

 

     J. Hoffman 

 

     H. Kluit, 

     Secretaris 

 

Testament uitgegeven. 

 

Solvit Sigillum: Betaald voor de zegel 

Schell.: Schelling. Oude munteenheid, zilverstukje van zes stuivers 

Pr.: 

Revoceren: Herroepen 

Casseren: Ongeldig, nietig verklaren 

Dispositie: Beschikking 

Competerende: Rechtens toekomende 

Aasdomsregt: Oud stelsel van versterfrecht, eertijds ten noorden van de Maas. 

Assumeren: Naar eigen keuze aan zichzelf toevoegen. 

Surrogeren: Iemand vervangen, in de plaats stellen 

Ab intestato: Zonder testament 

Institueren: Instellen, oprichten, stichten 

Cautie: Borgtocht; Zekerheidsstelling 

Substitueren:  o.a: Vermaken bij erfstelling over de hand, d.w.z. door middel van een 
tussenpersoon. 

Costumen: Gewoonterecht 


